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virkeliggørelsen af denne aftales mål. Sådanne 
foranstaltninger går ikke ud over, hvad der er 
nødvendigt til at afhjælpe de vanskeligheder, der 
er opstået, og opretholder det præferenceniveau 
eller -element, der er fastsat i denne aftale. 

6. En part, som agter at træffe beskyttelsesfor- 
anstaltninger i medfør af denne artikel, tilbyder 
den anden part kompensation i form af en tilsva- 
rende handelsliberalisering i forbindelse med 
indførsel fra sidstnævnte part. Denne kompensa- 
tion svarer i det væsentlige til de negative han- 
delsmæssige virkninger, som disse foranstalt- 
ninger forårsager for den anden part fra tids- 
punktet for foranstaltningernes anvendelse. Til- 
buddet afgives, inden beskyttelsesforanstaltnin- 
gen træffes, og samtidig med underretningen af 
og indbringelsen af sagen for Associeringsud- 
valget i overensstemmelse med denne artikels 
stk. 3. Anser den part, over for hvis vare der 
planlægges en beskyttelsesforanstaltning, ikke 
tilbuddet for at være tilstrækkeligt, kan parterne 
gennem de konsultationer, der er omhandlet i 
denne artikels stk. 3, aftale andre former for han- 
delskompensation. 

7. Hvis parterne ikke er nået til enighed om 
kompensationen inden 30 dage efter indlednin- 
gen af konsultationerne, kan den part, over for 
hvis vare der træffes en beskyttelsesforanstalt- 
ning, træffe toldmæssige modforanstaltninger 
med handelsmæssige virkninger, der i det væ- 
sentlige svarer til den beskyttelsesforanstaltning, 
der træffes i medfør af denne artikel. 

ARTIKEL 25 
Hvis overholdelse af bestemmelserne i artikel 

17, stk. 3, fører til: 
i) genudførsel til et tredjeland, over for hvilket 

den eksporterende part for den pågældende 
vare opretholder kvantitative eksportrestrik- 
tioner, udførselstold eller foranstaltninger 
eller afgifter med tilsvarende virkning, eller 

ii) alvorlig knaphed eller trussel om alvorlig 
knaphed på en vare af væsentlig betydning 
for den eksporterende part, 

og hvis ovennævnte situation giver eller kan 
give anledning til større vanskeligheder for den 
eksporterende part, kan denne træffe passende 
foranstaltninger på de betingelser og ifølge de 
procedurer, der er fastsat i artikel 26. Foranstalt- 
ningerne må ikke være diskriminerende og af- 
skaffes, når betingelserne for deres opretholdel- 
se ikke længere er til stede. 

ARTIKEL 26 

1. Hvis Fællesskabet eller Algeriet undergiver 
indførslen af varer, der vil kunne medføre de 
vanskeligheder, der henvises til i artikel 24, en 
administrativ procedure med henblik på hurtigt 
at skaffe oplysninger om udviklingen i handels- 
strømmene, underretter den pågældende part 
den anden part herom. 

I de tilfælde, der omhandles i artikel 22 og 25, 
giver Fællesskabet henholdsvis Algeriet, før en 
af parterne træffer de foranstaltninger, der er 
fastsat heri, eller hurtigst muligt i de tilfælde, der 
omfattes af stk. 2, litra c), i nærværende artikel, 
Associeringsudvalget alle relevante oplysninger 
med henblik på at nå en løsning, der er accepta- 
bel for begge parter. 

Foranstaltninger, der medfører færrest forstyr- 
relser i aftalens funktion, bør foretrækkes. 

2. For anvendelsen af stk. 1, andet afsnit, gæl- 
der følgende bestemmelser: 

a) Med hensyn til artikel 22 underrettes den 
eksporterende part om dumpingsagen, så 
snart den importerende parts myndigheder 
har indledt en undersøgelse. Hvis den på- 
gældende dumpingpraksis ikke bringes til 
ophør, jf. artikel VI i GATT 1994, eller der 
ikke inden 30 dage efter sagens notificering 
er fundet nogen anden tilfredsstillende løs- 
ning, kan den importerende part træffe pas- 
sende foranstaltninger. 

b) Med hensyn til artikel 25 meddeles vanske- 
ligheder, som opstår i den situation, der er 
omhandlet i denne artikel, til undersøgelse i 
Associeringsudvalget. 

Associeringsudvalget træffer enhver formåls- 
tjenlig beslutning for at bringe vanskelighederne 
til ophør. Hvis det ikke inden 30 dage efter sa- 
gens indbringelse har truffet en sådan beslut- 
ning, kan den eksporterende part anvende pas- 
sende foranstaltninger på eksporten af den på- 
gældende vare. 

c) Når ekstraordinære omstændigheder, der 
nødvendiggør et øjeblikkeligt indgreb, ude- 
lukker forudgående information eller under- 
søgelse, kan Fællesskabet henholdsvis Al- 
geriet i de situationer, der er omhandlet i ar- 
tikel 22 og 25, straks indføre sådanne fore- 
byggende foranstaltninger, som er strengt 
nødvendige for at afhjælpe situationen, og 
underretter straks den anden part herom. 


